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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.  

Um sicherzustellen, dass Sie mit dem Classic Cantabile Kopfhörer voll und ganz 

zufrieden sind, lesen Sie sorgfältig und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung, 

bevor Sie unser Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an 

einem sicheren Ort auf. Die Bedienungsanleitung muss an alle nachfolgenden 

Anwender weitergegeben werden. 

 

Bedienungsanleitung beachten! 

 

 
Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren 
gekennzeichnet, die ohne Vorsichtsmaßnahmen zu schweren 
Verletzungen führen können. 

 

 
Mit dem Signalwort HINWEIS sind allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen gekennzeichnet, die im Umgang mit dem 
Produkt beachtet werden sollen. 

 

 
Bilder und Bildschirmdarstellungen in dieser Bedienungsanleitung 
können vom Erscheinungsbild des tatsächlichen Produkts 
geringfügig abweichen, solange dies keine negativen 
Auswirkungen auf die technischen Eigenschaften und Sicherheit 
des Produkts hat. 

 

 
Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser 
Bedienungsanleitung sind geschlechtsneutral zu betrachten. 

 
 
Diese Bedienungsanleitung gilt für Personen, die von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des Gerätes 
eingewiesen wurden und nachgewiesen haben mit dem Gerät umgehen zu können. 
 

 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Kopfhörer spielen.  
Der Kopfhörer ist kein Spielzeug 

 
Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und 
Gewissen kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber können jedoch für Schäden 
haftbar gemacht werden, die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser 
Bedienungsanleitung stehen. 
 
Sonstige, in diesem Dokument aufgeführte Produkt-, Marken- und 
Unternehmensbezeichnungen können die Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. Die Einhaltung sämtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze 
liegt in der Verantwortung des Anwenders dieses Dokuments. 
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Wartung 
Ihr Gerät erfordert keine besondere Wartung. Wenden Sie sich jedoch im Falle einer 
Fehlfunktion an ein zugelassenes Servicecenter oder den Hersteller 
 

Reinigung  
Verwenden Sie zur Reinigung ein fusselfreies und nur leicht feuchtes Tuch. 
 
 
 
 

Technische Spezifikationen:  
 

System: dynamische Kopfhörer 
 
Nennimpedanz: 32 Ohm 
 
Lautsprecher: Stereo 
 
Frequenzbereich: 20-20000 Hz 
 
Empfindlichkeit: 110dB SPL 
 

 
 

WEEE-Erklärung  
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Ihr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt, die 
recycelbar und wiederverwendbar sind. Das Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt am Ende seiner Lebensdauer vom 
Hausmüll getrennt entsorgt werden muss. 
Entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen Sammelstelle oder Recyclingstelle. 
Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen, in der wir alle leben. 
 

Alle technischen Daten und Erscheinungsbilder können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Alle 
Angaben waren zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Die Musikhaus Kirstein GmbH übernimmt keine Gewähr für 
die Richtigkeit oder Vollständigkeit der in diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen, Fotos oder Aussagen. 
Gedruckte Farben und Spezifikationen können geringfügig vom Produkt abweichen. Produkte der Musikhaus 
Kirstein GmbH werden nur über autorisierte Händler vertrieben. Distributoren und Händler sind keine Vertreter der 
Musikhaus Kirstein GmbH und nicht befugt, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise rechtlich zu binden.  

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Die Vervielfältigung dieser Bedienungsanleitung, auch 
auszugsweise, ist nur mit Genehmigung der Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. Gleiches gilt für die 
Vervielfältigung oder das Kopieren von Bildern, auch in geänderter Form. 

© 2024 
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Thank you for choosing this product. 

To ensure that you are fully satisfied with the Classic Cantabile headphones, read 

this manual carefully and understand these instructions before using our product. 

Keep these operating instructions in a safe place. The operating instructions must 

be passed on to all subsequent users. 

 

Please carefully follow the instructions! 

 

 
The signal word WARNING indicates the dangers that can lead to 
serious injuries without precautionary measures. 

 

 
The signal word NOTE indicates general precautionary measures 
that should be observed when handling the product. 

 

 
Images and screen shots in this manual may differ slightly from 
the appearance of the actual product as long as this has no 
negative effects on the technical properties and safety of the 
product. 

 

 
All personal formulations in these operating instructions are to be 
considered gender-neutral. 

 
 
These operating instructions apply to persons who have been supervised by a 
person responsible for their safety or who have been instructed in the operation of 
the device and have demonstrated that they can handle the device. 
 

 
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the device.  
Do not leave children unattended. The product is not a toy! 

  
All information in this operating manual has been checked to the best of our knowledge 
and belief. However, neither the author nor the publisher can be held liable for any 
damage associated with the use of this manual. 
 
Other product, brand and company names mentioned in this document may be the 
trademarks of their respective owners. Compliance with all applicable copyright laws 
is the responsibility of the user of this document. 
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Detailed safety information: 

 

• Read these instructions. Keep these instructions.  
 

• Heed all warnings. Follow all instructions. 
 

• Do not use this device near water. 
 

• Only clean the device with a dry cloth. 
 

• Do not block any ventilation openings.  
 

• Do not place the device near heat sources such as radiators, stoves or other 
devices that generate heat. 

 

• Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can permanently 
damage your hearing. 

 

• Contact qualified service personnel for all repair / maintenance work. Do not 
open the device or the housing yourself. Maintenance is required if the 
device has been damaged in any way, e.g., if the power cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the device, the 
device has been exposed to rain or moisture, is not working properly or has 
been dropped. 

 

 

 

Function: 

The headphones can be connected to every playing device (e.g., CD-players) as 

well as instrument (e.g., E-drumset, keyboard or piano). It is only important to note 

which jack plug is required for the used device: the 3.5 mm jack or the 6.3 mm jack 

of the adapter. (Adapter is included in delivery) 

 Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can 

permanently damage your hearing. 
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Maintenance 
Your device does not require any special maintenance. However, in the event of a 
malfunction, contact an approved service center or the manufacturer 
 

Cleaning  
Use a lint-free and only slightly damp cloth for cleaning. 
 
 
 

 
Technical specifications:  
 

System: dynamic headphones 
 
Impedance: 32 Ohm 
 
Speakers: Stereo 
 
Frequency range: 20-20000 Hz 
 
Sensitivity: 110dB SPL 
 
 

WEEE declaration (Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Your product has been developed and manufactured using high quality materials and components that are 
recyclable and reusable. The symbol means that your product must be disposed of separately from household 
waste at the end of its service life. 
Dispose of this device at your local collection or recycling centre, please help protect the environment we all live in. 
 

All technical data and appearances are subject to change without notice. All information was correct at the time of 
printing. Musikhaus Kirstein GmbH assumes no liability for the correctness or completeness of the descriptions, 
photos or statements contained in this manual. Printed colours and specifications may differ slightly from the 
product. Musikhaus Kirstein GmbH products are only sold through authorized dealers. Distributors and dealers are 
not representatives of Musikhaus Kirstein GmbH and are not authorized to bind Musikhaus Kirstein GmbH legally in 
any way. 

 

This manual is protected by copyright. Reproduction of these operating instructions, in whole or in part, is only 
permitted with the approval of Musikhaus Kirstein GmbH. The same applies to the duplication or copying of images, 
even in modified form. 

© 2024 
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3 Tippen Sie auf „Connect to the piano“.

4 Tippen Sie auf „GO-88PX MIDI“ (den Namen des Geräts, das Sie verwenden).

GO-88PX MIDI

Wenn die Anzeige „Bluetooth Pairing Request“ erscheint, tippen Sie auf „Pair“.

Damit wird das GO:PIANO88 mit dem Mobilgerät gekoppelt. Wenn der Kopplungsvorgang abgeschlossen ist, wird eine Information ähnlich
der Folgenden angezeigt.

Mobilgerät Im Verbindungsstatus-Bereich oben im App-Bildschirm erscheint „Connected with GO-88PX
MIDI“.

GO:PIANO88 Die Anzeige des [Ĉ]-Tasters leuchtet blau.

Damit sind die Einstellungen abgeschlossen.

HINWEIS

Wenn Sie eine Verbindung zu einem Mobilgerät herstellen, das bereits mit den Standardeinstellungen unter Bluetooth MIDI konfiguriert wurde,
wird die Verbindung automatisch hergestellt, wenn Sie die Roland Piano App starten. Das Herstellen der Verbindung kann einige Sekunden
dauern.

Wenn das Gerät nicht verbunden wird, tippen Sie auf „Connection“ oben im App-Bildschirm und dann auf „Connect to Piano“.

Wenn die Kopplung nicht funktioniert

Führen Sie die Schritte 1–4 wie nachfolgend beschrieben aus.
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3 Wenn beide Geräte bereits miteinander gekoppelt sind, unterbrechen Sie die Kopplung und schalten Sie die Bluetooth-Funktion

aus.

Unterbrechen der Kopplung

Tippen Sie im Display des Mobilgeräts auf das „i“-Symbol neben „Connected“ und tippen Sie dann auf „Forget This Device“.

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion aus.

4 Starten Sie die Kopplung erneut ab Schritt 1 des Kopplungsvorgangs.

HINWEIS

Wenn nach Überprüfung der oben angegebenen Punkte das Problem nicht gelöst ist, wenden Sie sich bitte über die folgende Internetseite an den
Roland Support.

https://www.roland.com/support/

Koppeln mit mehr als einem Piano

Wenn Sie mit dem Mobilgerät mehr als ein Piano koppeln möchten (z.B. in einer Musikklasse), stellen Sie für jedes Instrument eine eigene
Bluetooth ID-Nummer ein, so dass Sie entscheiden können, mit welchem Piano Sie das Mobilgerät koppeln möchten.

* In diesem Fall wird der Gerätename im Mobilgerät mit einer ID-Nummer angezeigt, z.B. „GO-88PX Audio1“).

1 Schalten Sie das Piano aus.

2 Halten Sie den [Ć]-Taster gedrückt und halten Sie danach den [Ā]-Taster gedrückt.

Wenn die Anzeige des [Ĉ]-Tasters blinkt, lassen Sie beide Taster wieder los.

Über die Volume-Anzeigen können Sie die aktuell eingestellte Bluetooth-ID überprüfen.

Volume-Anzeigen

erloschen leuchtet

Wert Volume-Anzeigen

0 Diese leuchten fortlaufend von links nach rechts auf.

1 ÀÁÁÁÁ

2 ÀÀÁÁÁ

https://www.roland.com/support/
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Einstellung Referenz

Tempo Anwendung des Metronoms (S. 9)

Metronome Volume Verändern der Lautstärke des Metronoms (Metronome Volume) (S. 26)

Time Signature Anwendung des Metronoms (S. 9)

Rhythm Pattern Anwendung des Metronoms (S. 9)

Song Volume Spielen der internen Songs oder eines aufgenommenen Song (S. 8)

Anzahl der Takte des Vorzählers Bestimmen der Anzahl der Takte des Vorzählers (S. 27)

Dual Mix Balance Auswählen eines Tone (S. 5)

Dual Octave Shift Ändern der Tonhöhe in Oktavschritten (Dual Octave Shift) (S. 26)

Twin Piano ein/aus Aufteilen der Tastatur für das vierhändige Spiel (Twin Piano) (S. 25)

Einstellungen, die automatisch gesichert werden

Einstellung Referenz

Volume Anpassen der Lautstärke (S. 5)

Input Volume Einstellen des Bluetooth/USB Audio-Eingangspegels (Input Volume) (S. 32)

Auto-Off Die Automatische Abschaltfunktion (Auto Off) (S. 15)

Bluetooth On/Off Einstellen der Bluetooth-Parameter (S. 29)

Bluetooth ID Koppeln mit mehr als einem Piano (S. 22)

Benachrichtigungs-Ton ein/aus Abspielen eines Benachrichtigungs-Tons abspielen (Notification Sound) (S. 33)

Abrufen der Werksvoreinstellungen (Factory Reset)

Gehen Sie wie folgt vor, um die Einstellungen des Instruments auf deren Voreinstellungen zurückzusetzen.
Dieses wird als „Factory Reset“ bezeichnet.

WICHTIG

Durch diesen Vorgang werden alle Einstellungen initialisiert.

Im internen Speicher aufgezeichnete Songs und Einstellungen, die mit der Memory Backup-Funktion gesichert wurden, werden ebenfalls gelöscht.

1 Halten Sie den [Ĉ]-Taster gedrückt, schalten Sie das Instrument ein und halten Sie den [Ĉ]-Taster weiterhin für mindestens drei

Sekunden gedrückt.

Die Anzeigen der Taster [ò] und [ó] blinken.

Wenn Sie den Vorgang abbrechen möchten, drücken Sie den [ò]-Taster.

2 Drücken Sie den [ó]-Taster, um den Vorgang auszuführen.

Wenn alle Anzeigen oberhalb der Volume-Taster blinken, ist der Vorgang abgeschlossen.

3 Schalten Sie das Instrument aus und nach kurzer Zeit wieder ein.

Einstellen weiterer Funktionen (Functions)

Einstellen der Bluetooth-Parameter

Gehen Sie wie folgt vor, um die Bluetooth-Funktion ein- bzw. auszuschalten.

1 Halten Sie den [Ĉ]-Taster gedrückt und drücken Sie die Tasten A0 oder A´0, um die Bluetooth-Funktion ein- oder auszuschalten.
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Mögliche Fehlerursachen

Auftretende Probleme Grund/Aktion

Das Instrument wird automatisch
ausgeschaltet

Das Instrument wird in der Werksvoreinstellung nach 20 Minuten automatisch ausgeschaltet,
wenn es innerhalb dieses Zeitraums nicht gespielt bzw. nicht bedient wurde.

Wenn Sie diese automatische Abschaltung deaktivieren möchten, setzen Sie den Parameter
„Auto Off auf „Off“.

Ø “Die Automatische Abschaltfunktion (Auto Off) (S. 15)”

Das Gerät lässt sich nicht einschalten. Ist der AC-Adapter korrekt angeschlossen?

Ø “DC In-Buchse (S. 14)”

Das Pedal funktioniert nicht wie erwartet
oder der Pedaleffekt wird nicht gestoppt.

Ist das Pedal korrekt angeschlossen?

Stellen Sie sicher, dass das Pedal fest mit der Pedal-Buchse verbunden ist.

Ø “Pedal-Buchse (S. 14)”

Haben Sie das Pedal gedrückt, während Sie das Instrument eingeschaltet haben?

Dieses Instrument überprüft nach Einschalten die Polarität des angeschlossenen Pedals.

Wenn Sie das Pedal während des Einschalt-Vorgangs betätigen, wird eventuell die Polarität des
Pedals falsch erkannt und die Pedal-Funktion kann umgekehrt eingestellt werden.

Es ist kein Sound zu hören bzw. während
der Song-Wiedergabe ist kein Sound zu
hören

Die Lautstärke des Geräts wurde eventuell auf Minimum gestellt.

Es ist eventuell ein Kopfhörer angeschlossen.

Wenn ein Kopfhörer oder anderes Equipment an der Headphones-Buchse angeschlossen ist,
wird über die Lautsprecher kein Sound ausgegeben.

Ø “Phones/Output-Buchse (S. 14)”

Die Tonhöhe des auf der Tastatur
gespielten Klangs bzw. des Songs ist falsch

Sie haben eventuell die Transponier-Funktion eingeschaltet.

Ø “Transponieren der Tastatur (Transpose) (S. 30)”

De Einstellung für das Master Tuning ist eventuell falsch eingestellt.

Ø “Anpassen der Tonhöhe an die anderer Instrumente (Master Tuning) (S. 31)”

Die Stimmung des Pianos ist speziell eingestellt, so dass die hohen Noten etwas höher und die
tiefen Noten etwas tiefer klingen als normalerweise. Dieses wird als „Stretch Tuning“ bezeichnet.
Das hat zur Folge, dass die Tonhöhen der Noten ungewöhnlich verschoben erklingen, dieses ist
aber die natürliche Klangcharakteristik eines akustischen Pianos.

Bei Spielen auf der Tastatur werden
gleichzeitig zwei Klänge gespielt.

Das Instrument befindet sich eventuell im Dual Play-Modus.

Ø “Spielen von zwei verschiedenen Tones übereinander (Dual) (S. 6)”

Der Sound erklingt im oberen
Tastaturbereich anders als die Noten
darunter.

Bei einem akustischen Piano erklingen die hohen Noten (ca. 1½ Oktaven abwärts ab der
höchsten Note) erst nach längerer Zeit aus, auch wenn das Dämpfungs-Pedal nicht gedrückt ist.
Auch die Klangfarbe der Töne im oberen Tastaturbereich ist anders als die der anderen Tasten.

Dieses entspricht dem Klangverhalten eines akustischen Pianos. Der Notenbereich, der nicht
durch das Dämpfungs-Pedal beeinflusst wird, ist abhängig von der Transpose-Einstellung.

Ein hochfrequentiges Geräusch ist zu hören. Wenn dieses im Kopfhörer zu hören ist:

Einige Piano Tones, die brilliant erklingen, besitzen hohe Frequenzen, die den Eindruck eines
manchmal metallischen Klangcharakters vermitteln. Dieses entspricht dem Klangverhalten
eines akustischen Pianos und ist keine Fehlfunktion.

Dieses Klangverhalten wird durch die Nutzung des Ambience-Effekts verstärkt. Verringern Sie
den Anteil des Ambience-Effekts, um den Eindruck des metallischen Klangcharakters zu
vermindern.

Ø “Einstellen der Stärke des Ambience-Effekts (Ambience Depth) (S. 24)”

Wenn dieses nicht im Kopfhörer, sondern nur über die Lautsprecher zu hören ist:

Die Ursache ist eine andere wie z.B. eine Resonanz des Piano-Gehäuses. Benachrichtigen Sie
Ihren Roland-Vertragspartner oder den Roland Support.
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Auftretende Probleme Grund/Aktion

Tiefe Noten erklingen verzerrt. Wenn Sie die Lautstärke erhöhen, kann der Sound des Instruments verzerren, abhängig davon,
wie der Klang gespielt wird.

Regeln Sie in diesem Fall die Lautstärke herunter.

Wenn dieses nicht im Kopfhörer, sondern nur über die Lautsprecher zu hören ist:

Wenn Sie den Klang mit hoher Lautstärke spielen, können die Lautsprecher und andere Objekte
in der Nähe des Instruments resonieren. Leuchtstofflampen und Glastüren im Raum können
ebenfalls resonieren. Das Abspielen niedriger Noten, besonders bei hoher Lautstärke, erhöht die
Wahrscheinlichkeit, dass dieser Effekt auftritt.

Gehen Sie wie folgt vor, um die auftretenden Resonanzen zu reduzieren.

¹ Stellen Sie das Instrument mindestens 30 cm von Wänden oder anderen Oberflächen
entfernt auf.

¹ Verringern Sie die Lautstärke.

¹ Stellen Sie das Instrument weiter entfernt von den vibrierenden Gegenständen auf.

Wenn dieses im Kopfhörer zu hören ist:

Die Fehlerursache könnte eine andere sein. Benachrichtigen Sie Ihren Roland-Vertragspartner
oder den Roland Support.

Die gradzahligen und ungradzahligen
Volume-Anzeigen blinken abwechselnd.

Ein Systemfehler ist aufgetreten.

Schalten Sie das Instrument aus und nach kurzer Zeit wieder ein.

Wenn das Problem damit nicht behoben ist, führen Sie den Factory Reset-Vorgang aus.
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Technische Daten

Tastatur 88 Tasten (Ivory Feel und kastenförmige Tasten mit Anschlagdynamik)

Bluetooth Bluetooth Ver.5.0

Profile: A2DP (Audio), GATT (MIDI over Bluetooth Low Energy)

CODEC: SBC (unterstützt das SCMS-T Datenschutz-Format)

Stromversorgung AC-Adapter oder Alkaline-Batterie (AA, LR6, zusätzliches Zubehör) / Ni-MH-Batterie
(AA, HR6, zusätzliches Zubehör) x 8

* Carbon/Zink-Batterien können nicht verwendet werden.

Stromverbrauch 400 mA (bei Verwendung des beigefügten AC-Adapters)

Stromverbrauch im OFF-Modus (wenn das Gerät
automatisch ausgeschaltet wird)

0,2 W

Lebensdauer der Batterien bei Dauerbetrieb Wieder aufladbare Ni-MH-Batterien (AA, HR6): ca. 7 Stunden (für Batterien mit einer
Kapazität von 1,900 mAh)

Alkaline-Batterien (AA, LR6): ca. 6 Stunden

* Diese Angaben sind variabel und abhängig von den tatsächlichen
Umgebungsbedingungen.

Abmessungen (ohne Notenständer)

1,280 (W) x 276 (D) x 84 (H) mm

(mit Notenständer)

1,280 (B) x 309 (T) x 245 (H) mm

Gewicht (ohne AC-Adapter und Notenständer) 5,8 kg

Beigefügtes Zubehör Notenständer

Quick Start

List of Operations

Informationsblatt „USING THE UNIT SAFELY“

AC-Adapter (PSB-5U)

Netzkabel

Zusätzliches Zubehör Keyboard-Ständer: KS-11Z, KS-13

Damper-Pedal: DP-2 (Pedalschalter), DP-10 (mit Halbpedal-Funktion)

* Dieses Dokument beschreibt die technischen Daten des Produkts bei Veröffentlichung dieses Dokuments. Ggf. aktualisierte Informationen zu
diesem Produkt finden Sie auf der Roland-Internetseite.
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